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ICELANDIC LITERATURE. 

The Thrymskwttha (The Lay of Thrym). Trans- 
lated from the Edda by Fbank Egbert Bey- 
ant. Lawrence, Kan., 1904-5. 8vo., 15 pp. 

There have been several previous translations of 
the Thrymskwitha. But whilst the original form 
has been at least six times reproduced in German, 
no such attempt had been made hitherto in the 
English language. We therefore appreciate all 
the more this recent publication where the allit- 
erative form has been preserved. 

As Mr. Bryant remarks in the Introduction, 
he has endeavored "to reproduce as far as pos- 
sible the ideas, the form, and the spirit of the 
original poem." He certainly succeeded in ac- 
complishing this difficult task. The slightly 
forced and far-fetched character of one or two 
alliterations could scarcely be avoided ; cp. st. 
12, 4: Me wouldst thou think Man-crazy quite ; 
st. 16, 3: Me would all Ases Unmanly call. 

The footnotes in the present translation are in- 
structive ; yet we feel that, on the whole, more 
allowance might have been made for the reader's 
intelligence as well as for his knowledge of Ger- 
manic mythology. 

Let us hope that Mr. Bryant will find leisure 
to continue his work in the near future, so that 
we may look forward to an English rendering in 
alliterative form of the whole Edda. 

Klaba Hechtenbebg Colijtz. 
BrynMawr, Pa. 



Db. Hans Gebhabd GbIf : Goethe uber seine 
Diehtungen. Versuch einer Sammlung aller 
Aeusserungen des Dichters fiber seine poetischen 
Werke. Zweiter Theil : Die Dramatischen 
Diehtungen. Erster Band, Frankfurt, Riitten 
& Loening, 1903. 8vo., pp. xxii, 443. Zweiter 
Band, ibid., 1904, pp. vi, 643. ' 

In the second part of his great work on Goethe 
Graf undertakes to present all of the poet's utter- 
ances concerning his dramatic works. He has 

1 Cp. M. L. N., vol. xvi, p. 182, and vol. xvn, p. 217. 



now accomplished half of this task with the same 
wonderful control of his vast material and an even 
more pronounced tendency towards most minute 
accuracy than was shown in the first part. The 
utterances on Faust, e. g., which in Pniower's 
Goethes Faust — which paved the way for that part 
of Graf's work — numbered 977 and with running 
commentary filled 295 pages, here amount to 1132, 
and with explanations occupy over twice as muck 
space, there being among the additions such im- 
portant unpublished material as Goethe's auto- 
graph marginal notes in the Soufflirbuch for the 
first performance of Faust in Weimar in 1829 and 
two choruses composed by him for the same occa- 
sion. The conversations are no longer given 
according to the latest editions of Eckermann and 
the great collection of Biedermann, but more accu- 
rate readings are secured by always going back to 
the original prints. Events in the diary are not 
simply given under the date when they occurred, 
but an effort has been made to define the exact 
part of the day when they took place, and accord- 
ingly the time between 4 or 5 in the morning, 
when Goethe used to rise, and 11 in the evening, 
when he retired, has been divided into eight sec- 
tions. On the other hand the vast mass of accum- 
ulated material has forced the author, much to his 
own regret, to follow a less satisfactory plan with 
regard to the letters from Goethe' s correspondents, 
reviews and other matters which served to illus- 
trate the poet's own utterances. A mere biblio- 
graphical reference and a short summary have 
often taken the place of a full extract, but in the 
case of Faust, the reader will be happy to notice, 
these restrictions have not been so rigorously 
adhered to as to be seriously felt. 

Since Goethe' s dramatic works, completed and 
fragmentary, number almost one hundred, they 
have been distributed over four volumes. Volume 
one contains the 16 dramas which come first in 
the order of the alphabet, most space being allotted 
Epimeiiides Erwachen, Egmont, and Claudine von 
Villa Bella. Volume two is almost entirely taken 
up by Faust and closes with Die Geschwister. All 
dramas except Faust must here be passed over 
without going into detail. Their treatment is up 
to the standard of the rest of the work, and par- 
ticular acknowledgment is due to the author for 
the attention he has paid to their performances on 



